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jrf vezényszó. A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

jíagy baj van I jYincsen kormányunk ! 
Megbukott Széli s Tisza.
€s Weker/ét is hiába
Jfivják ismér vissza.
jíem kell nekik a bársonyszék,
3{a nincsen engedmény, 
d(ogy pedig fenn engednének,
Tevés most a remény, 
pedig amit mi esdek/ünk 
jíem káros senkinek,
Magyar katonák között ha 
Magyarul beszélnek.
Magyar vezényszót kérünk mi 
S magyar hadsereget.
€s hozunk mi áldozatot 
S véradót eleget.
Mit csodálkozik pécs azon,
3(ogy égünk érte mind!
5 óhajijuk, hogy a vezényszó 
Tegyen magyar megint.
Van rá jogunk, azt tudja jó!,
6/lenség, jó barát,
Magyar vérre! szerezték meg 
Számunkra e hazái.
€s ha a gyermek tiszteli 
€des anyja szavát,
Mit csodálkoznak o/u nagyon,
6 fölött odaát?
Mit csodálkozik pécs azon, 
d{a mi az idegent 
jíem szeretjük, mert nyelvünket 
£/nyomja idebent!?
Vagy jobb-e az a hadsereg,
Mely németül beszél?
Jobban fog-e verekedni,
3(a jön majd a veszély? 
jíem gondoljuk, mert ez csupán 
Csak iheoria s eh,
Közös hadseregben kell hogy 
Közös legyen a nyelv.
Magyar vezényszó s lobogó 
Magyar szivet hevít, 
pékében hűbbé, jobbá tesz,
JJ harczban lelkesít.
Mit csodálkozik pécs azon,
3(a mi azt óhajtjuk,
M°gy seregünkben a német 
Vezényszót ne halljuk.
Misz ha mi ezt megszeretnénk 
— Mű ne adjon az ég!

lenne csak csodálatos,
S az lenne ránk — a vég!

Tisza István gróf felvette a modern Diogenes nevet, 
o sem talált még lámpával sem embereket.

A közönséges embereket akkor szokták faképnél hagyni 
barátaik, mikor sorsuk balra fordul,— Tisza Pistánál ellen­
kezőleg történt.

A szibériai deportáltakkal ismét új terve van a czár- 
nak. Nagyon megfelelőnek találja, ha ezentúl Szerbiába 
ajánlja őket minisztereknek.

Ha Hédervárynak sem sikerül megalkotnia a kabine­
tet. akkor a bán után Bánffy következik.

A pinezér-szakiskola évzáró vizsgálata oly fényes 
eredményt mutatott fel, hogy a miniszter megadja jövőre a 
szakiskolának — az elnökség nézete szerint — a doktori 
képesítés jogát.

Szerbia lakossága jelenleg így osztályozható : vannak 
I halottak, gyilkosok, sebesültek, miniszterek, trónkövetelők 

és disznó-kereskedők. A két utóbbi között csak árnyalati 
különbség van.

Mint értesülünk, Báli Mihály pályázott a belgrádi 
gárdakapitányságra, folyamodványát azzal az indokolással 

: vetették vissza, hogy külföldi hóhérokra Szerbiának 
; egyáltalán nincs szüksége.

I Péter trónralépése alkalmából díszoklevelekkel szán­
dékozik kitüntetni a királygyilkosokat — mint ezéllövőket.

A szkuptsinát most újonnan rendezték be; a képvi­
selők elé papír és czeruza helyett töltény eket és revol­
vereket tesznek.

Széli Kálmán kihurczolkodott a miniszterelnöki palo­
tából. Mint beavatott körökben suttogják, ezt azért tette, 
hogy diadalmasan ismét visszaköltözködhessék.

A (bukott) diákok egyesülete díszelnökké akarja Szélit 
választani, mert ő is a tanév végén bukott meg.

Az Egyetértés megtámadja a trónörököst, nem bízik 
alkotmányos érzületében. Csak nem lett a lap szerkesztője 
Fenyő Sándor helyett Kalmár Antal.

A huszadik század fiai megirigyelték Prométheusz 
dicsőségét Hogy a hires ókori tűzrabló babérját megtép- 
dessék, Mtr Brook rakétakészletét ugyancsak kifosztogatták. 
Kár, hogy a Dunaiinnepély előtt nem lopták el a mester 
összes készletét, legalább megmentették volna a fővárost 
egy európai fiaskótól.

A bűnügyi osztályt tatarozzák kívülről — vajon belül 
mikor fogják alaposan kitatarozni.

Kecskeméthy Győzőt Amerikában is sikkasztott — ha 
következetes ember, akkor most hazaszökik.

Midőn a budapesti vajkereskedők a lapokból olvasták,
hogy Falcione Lajos a vajat közvetlenül szállítja a külföldre 
s hogy a pesti paritáson jóval felüli árakat ér el igy kiál­
tott fel:

Aí va.i- tönkre tesznek bennünket s még hozzá 
egy fal-zion beli testvérünk.

A gyalogos tiszteknek is megengedte az új hadügy­
miniszter a fekete nadrág viselést, most azonban nem tud­
juk, hogy evvel Krieghammert gvászolják-é, vagy a véderő-
törvenyjavaslatot. Mi inkább ez utóbbit szeretnők, de ne
fessük az ördögöt a falra, mert megjelenik.
Á,r -,A s,zerb udvari pénztárba 15,000 francot találtak. 
Állítólag bizottság küldetett ki annak kipuhatolására, hogy 
mi okozta ezen rendkívüli kasszafelesleget!

Csipkefüggönyök tisztításáta sz61ek ™i*<u
Debreczen, Széchenyi-utcza 4S■sz- Urabéczy A.ntal

kifogástalanul teljesít

kelmefestő es vegytisztító intezete.
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Mi a hasonlatosság a Micsinai sikkasztott pénze és 
Draga Masina angol banknál letett milliói közt? (mindeniket 
elkobozták.)

Milyen legyen az igazságos quóta ? Sokszor és sokan 
vitatták, pedig igen egyszerű: Fizessen Ausztria minden 
évben mégegyszer annyit, Magyarország a maradékot, és 
azonkívül Magyarország minden második évben mentes­
sék fél a fizetés alól.

Draga királynét megrójják, amiért könyveit kölcsön
vette.

Furcsa! — Férje meg a pénzzel tett hasonló módon. 
Szóval: egyik sem volt szakértő!...

Széli annyira örül, hogy végre-valahára otthagyhatta 
a kormányelnökséget, hogy napi programmját így állitá 
össze :

Reggel felkel; keres egy üres csiga-házát, leül mellé 
s így dudol lassan: „Csiga-biga nyújtsd ki szarvacskádat“... 
s este lefekszik!

Debreczenben nemsokára menet-jegy-iroda is lesz. 
Mint halljuk, már eddig is nagyon sokat előjegyeztettek. 
Látnoki bizonyossággal sejtjük, hogy a városházánál a
legtöbbet fognak elosztogatni...

A főváros átvállalja a tisztviselők adósságát! Debre- 
czen is megtehetné; legalább a szakdijnoktól feljebb....

Kossuth Ferencz megbízatott s miniszterelnökké ne­
veztetett és megbízatott a kabinet alakítással. Az új független 
magyar minisztérium így alakul meg :
Miniszterelnök és belíigy m. Kossuth (beliigy, esetleg Polonyi.) 

Igazságügy ., Lengyel Zoltán.
Ugrón Gábor.
Benedek János.
Vázsonyi Vilmos.
Makai Zsigmond.
Nessi Pál.
Gabányi Árpád.

Pénzügy 
Vallás- és közokt. 
Kereskedelem. 
Földmivelésügyi 
Honvédelem. 
Horvát
I. Miklós czár Suttner Berta bárónőnek ajándékozta 

az első lovas gárda-ezredet.
Amit ma megtehetsz, ne halaszd holnapra, e közmon­

dást követték a szerb tisztek is.
Az uj szerb királynak koronázás előtt egy pár fehér 

keztyüt nyújtanak át a nemzet részéről, hogy a királyi jel­
vén vek átvételekor a kezét be ne vérezze.

Milyen hatása volt a belgrádi eseményeknek Golu- 
chowskira ? Rettenetes! Háromszor egymásután maga körül 
megfordult.

A Balkán esetleges felosztásakor vájjon mit kapunk 
mi, kérdezte egy politikus ? Azt, a miből az Isten a világot 
teremtette.

Nagy előkészületeket tesznek az uj szerb király foga­
dására Avakumovics erősen tisztítja a véres koronát, de a 
foltokat nem tudja levenni arról.

Belgrádban eddig a gólyát lynchelték meg, most pe­
dig a rendelőt is!

Már csakugyan válság van! Ezt bizonyítja egyik helyi 
lapunk következő távirati tudósítása: „Budapest, június 20. 
Este érkezett távirat szerint, a király a horvát bánnak fel­
ajánlotta a kormányelnökséget, de a király előbb arra kért 
engedélyt, hogy budapesti barátaival tanácskozhas­
sak telefonon. Döntés a holnap délelőtti kihallgatáson 
várható.

Széli Kálmán és Sándor király közt balsorsbeli rokon­
ság van, mindkettő katonaság áldozata. Mig a szerencsétlen 
szerb királyt tényleges tisztjei gyilkolták meg, addig Szélit 
a jövendő ujonczok hada kergette el.

Elmúltak az elemi csapások. A Szél( 1) vihar elvonult, 
elsodorta az események szele; jött utánna a Tisza, de a 
gát hamarabb elkészült, mint romboló munkáját megkezd­
hette volna, igy a Szél(l) által felkorbácsolt Tisza hullámok 
is szépen elsimultak.

I. Péter szerb király eljegyezte Milán özvegyét Natáliát.
Frigyes Ágost szász trónörökös feleségéért Lindauba 

ment s Drezdában nagy győzelmi ünnepség közt vonult 
be vele.

Vilmos császár a szocziáldemokraták pártjába lépett 
és most a választási harczot a „központ“ ellen felvette.

Kép a szerb népéletből. Gyere szép Maricza, alapítsunk 
egy dynastiát. Én magam csinos fiú vagyok, van azonkívül 
disznónyájam, mint egykor Obrenovics Milosnak, te a nép­
ből való vagy és a Karageorgevics család sem fog örökké 
élni, könnyen fog azért menni a dolog. Obrenovics is azért 
halt meg, mert nem volt trónörökös, azért mi jó példával 
menjünk előre szép Maricza s gondoskodjunk erről jó előre. 
Nem lehet tudni melyik nap jutunk a trónra.

Szegény Erdélyi István bátyánk addig szedegette a 
sok betűt, míg megvakult a betűszedésben. Örömmel érte­
sülünk, hogy szegény bátyánknak, hallván a jog- és pénzügyi 
bizottság humánus határozatát, kinyílt a szeme. Azt 
hisszük, hogy annak hallattára kinyílt a többi városi nyom­
dász szeme is s átlátja, hogy érdemes a városnak dolgozni.

Modern borkereskedő
Isten átka van a szőlőn,
Az ezentúl nem fizet.
Megette a filoxéra
Vége ! Nem lesz több szüret.

így jajgatnak a termelők, 
Én őket csak nevetem.
Az én Dorom a pinczében 
Minden évben megterem.

Ez is vigasz.

1 jf/ "fi.

in jllii tigpM

Szenvedélyes imádó: „Ah Janka nagysád. mennyire 
imádom, istenítem, és mégis úgy látom, hogy mindenkit 
szívesebben hallgat, mint engem!“

Janka: „Csak türelem, önre is rákerül a sor!“

Fagylalt, naponta nyolcz féle, Jégkávé, mingnon és fagylalt sütemények,
Naponta friss ! BQRSY CZUKRÁSZDA, Naponta friss!
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Szerb események, amint a lapok írják:
...Sándor szerb király halála után arczra borult a 

kert porondjára (utólagosan kiderített titok...
....(saját tudósítónktól) a királythozó küldöttség 

tegnap már szivarra gyújtott, erősen hiszik, hogy a közel 
jövőben vonatra is ülnek...

....a gyilkosok nagyon sok arr.nestiát kapnak (ős 
régi szerb szokás szerint ott azt rőffel mérik ...)

... egy ukázt ma a kormány adott ki, mely igv szól: 
„a lelkesedés hivatalból elrendeltetik, az ellene vétő halál 
fia!“ Bátorításul négy asszonyt s 8 gyermeket azon eleve­
nen — íelkonczoltak. .

... (saját tudósítónk táviratai Avakumovits Maxi- 
milián tegnap elég hallhatóan így nyilatkozott: „szeretem a 
retket túróval“! mire Anglia a dipíomaticai összeköttetést 
megszakította...

.. .a királyné nőrokonai teljesen ruha nélkül, csu­
pán egy szál — szentelt milli gyertyával szökhettek el....

Zimony, reggel 7 óra. Most gyilkolták épen meg Belg- 
rádba Péter királyt.

Genf, reggel V„8 óra. Most indult útnak Belgrádba 
Péter király, stb.

Egy helybeli lap „éjjeli express tudósításában hozza, 
hogy Széli Kálmán a miniszterelnöki palota dolgozó szobá­
jában hagyta az ágyát.

. .fim. Nagy sor. — Hát a széke nem rekedt ott?....
A budapesti labdarugók versenyén oly nagy közönség 

tolongott, hogy a tribün majd leszakadt. Valóban csodál­
kozunk a debreczeni publikumnak a sport iránti áldozat- 
készségén. amely arra indította a Torna-kör elnökségét, 
hogy jövőre az egész sport-teret emeletes tribünökkel vegye 
körül, hogy a nagy tolongásban baj ne történjék. Tervbe 
vétetett, hogy az áldozatkészség viszonzásául és a sport 
iránti lelkesedés buzdítására jövőre minden jegyre egv 
toronyóra adassék lánczostól (gyermekek s katonák őrmes­
tertől lefele, féljegy után csak a lánczot kapják). Gondos­
kodva lesz továbbá ingyen buff étről, confettiről s görög 
tűzről, sőt hihetőleg a jegyeket is ingyen fogják adni, mint 
a Zenede hangversenyén, így aztán remélhető, hogy a verse­
nyeken ott lesz egész Debreczen.

Vagy úgy ?

.4

%

"1

A. : Igaz, hogy Ön holnap Amerikába indul ?
B. : Igen!
A. : Talán az orvos ajánlotta Önnek az amerikai climát?
B. : Nem a — védőügyvéd!

Tragédia.
Komédia vagy tragédia ?
Senki el nem igazodott 
A vég fejleményt a mig várta,
Egyik sírt. a más kaczagoit 
A papa, a féle bohém nép 
Megkoronázott Don duan 
Ki koronáját eldobá és 
A kalapját védte csupán.
A mama — hatalomra vágyott 
De megbotlott és félre hágott.
Elváltak. Újra összementek 
így csinálták az — operettet.

A koronázott kis babával 
Ki sem törődött ez alatt 
A botrányt leső publikumnak 
Csemege kell, ízes falat 
Szülői helyett régensei 
Rendelkeztek zordon vele,
Kik akkor néztek nagyot, mikor 
Kinyílott az árva szeme 
S ledobta válláról a terhet 
Váratlan, és a meglepett 
Régenseket börtönbe zárta 
S kialakult félig a — dráma.

Ott ült aztán szeretetlenül 
Az aranyos hideg trónon.
Elhagyott lelke hol merengett ?
Bűvös bájos asszony csókon 
S addig addig álmodott, mig 
Valóra vált álom. mese 
S egy szép napon csak azt láttuk, hogy 
Rab a szive, rab a keze.
Meg volt minden, szép asszony, pólya 
De - makacs volt az a csúf gólya 
Jött, de később kiderült: — árnyék 
A nép vidúlt: hisz ez — vígjáték.

Kaczagjatok, szólt, tovább játszott. 
Játszott és nem tett egyebet.
Dirigálva a többi színészt:
Miniszter jöhet vagy mehet.
A függönyt, az öreg alkotmányt 
Eresztgette közben le- fel,
Mig elszakadt kopott zsinegje,
S nyakába hullt a vaslepel 
S agyon sújtotta szegény babát 
Mint egy toprongyos közbakát 
A többit is, és — folyt a vér is 
Tapsolt a nézők csapatja:
— Tragédia volt, mégis mégis.

Vendég: Ejnye, ejnye János: Nézze, milyen piszkos 
ez a szalvéta.

. ... f>'ncz^r; Azt hiszi talán a titkár úr, hogy csak maga 
törüli bele a száját?

„Te Mari! tudod, hogy a gróf 
zsiért pisztoly-párbajt vívtak?

„Ugyan? No és ki esett áldozatul ?“ 
„Zsuzsi!“

és a báró a kis Zsu-

Debreczen, Piacz-utcza 81.
= speczialista gyermekfelvételekben. =

v-f .V

V\ x
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Carambol Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

Ott ácsorgunk a kijárat előtt s várjuk a szigeti gyor­
sat, mikor felénk lépegeit egy csinos kis „zóua-syrén“, 
afféle „pályakocsiV Oldalba lök az egyik inspectiós, hogy 
— Üliiiml'Mondom én is ÜIliim 1 Aztán szemügyre veszem 
a kis pálvakocsit, hogy el van-e látva mindazon felsze­
reléssel, mely a szabályokban elő van Írva. Azt láttam, 
hogy órája van, ott lógott egy vastag talmi-arany lánczon 
a nyakában, sípja is volt, mert igen hegyesen fütyörészte 
a hej Bob urfit, jelző lámpája volt kettő is, a ragyogó, 
fénylő két szeme, a jelző piros lobogót, napernyő képében 
a kezében lóbázta, csak a durrantyut nem sejtettem nálla. 
Miután pedig a szolgálattevő hivatalnok köteles meggyő­
ződni arról, hogy az említett jelző eszközök, tényleg meg 
vannak-e, és azért felelős is, kénytelen voltam után na nézni 
a dolognak s kérdést intézni hozzá s jól lehet az elkísérés 
a pályafelvigyázó dolga, kikiildtem magamat kísérőül s 
megszólítom az angyalt:

Megengedi nagvsád. hogy haza kisérhessem, hogy 
baja ne essék ?

— Ő nagysága úgy látszik nem volt zóna-syrén, 
mert bosszúsan szólt:

i ram, én el vagyok jegyezve s mit mondaná­
nak az emberek ‘.J

Amire én büszkén oda vágtam: ....
— Ah! Nagysád ez nagyszerül Én is jegybe járok. 

Abban pedig csakugyan semmi sincsen, ha 2 jeg\ es 
egymással sétálni megy. Akkor mehetünk!

És.... és Ő nagysága engedett.

Ki voltam küldve főnök-helyettesiteni a Bocskaiba, 
honnan elhelyezték a volt princzit. Visszajövet a kupéban 
egy collegánéval találkoztam. Künnjárt szőllőt venni a Bocs­
kaiban. Mikor aztán megérkezünk, elbúcsúzom tőle s azt 
mondom:

Csókolom a kis kezeit nagyságos asszonyom, 
kérem üdvözletem átadni kedves férjének.

De Carambol ur feleli ő szomorúan, feledi ön, 
hogy férjem még a télen meghalt ?

— Oh! Pardon! Azt akartam mondani csókolom a kis 
babákat!

— Sajnos, azoknak sem adhatom át, mert fájdalom 
nincsenek.

- ügy! Annye be kár, de vigasztalódjék nagyságos 
asszony, lehet még, ami késik nem múlik! Csókolom 
kezét.

- Ezért olyan szemmel nézett aztán rám, hogy ilye- 
temben a kapusnak tisztelegtem a Stáczi helyett.

Pillanatnyi felvételek a labdarugó matschről.
I.

A labdarugók versenyének 
Hajh. vége van, már vége van.
A tribünről tódul a népség,
Ki hangosan. ki szótalan 
A „hipp, hipp, hurráh /“ - már leszerelt,
A bírói fütty nem sivii.
A pestiek mind elzónáztak■ ■ ■

De itt maradt a — deficit,

II.

Ki az. ki ott az éjsötétben 
Bujkál, mint bűnös betörő ?
Fal mellett, csúszva, . . . mászva, lassan, 
így szökik haza. Vajh, ki 0 ?
Kit mardos lelkiismerete.
S kínozza: „fuss, mindig csak fuss!"
Ki volna más? mint — a kapus!
Mint a kapus!

Tinike: Ah! Milyen gyönyör lehet az: bajuszos ajkat 
csókolni!

Juliska: Gyere no! Próbáljuk meg a ruhakefén.

Interjuh Misics ezredesnél.
(Saját tudósítónktól.)

Belgrad, a postabélyeg kelte.

A Marconigram által küldött megbízatásomhoz híven látogatást 
tettem ma Misicsnél, a nemzeti hősnél, hogy közelebb adatokat sze­
rezzek a felette ritka király gyilkosságról, melynek hősei annak nemzeti 
jelleget adtak.

Miután az őrtálló tisztet 2 uj-pesti hatossal és a „Karikás“ múlt 
évi példányával megvesztegettem, bejutottam a nemzeti hős elé, ki egy 
kis mangaliczára keveredve s nagyokat köpködve, szívta a jó török 
dohányt, egy a hires arabs szobából való nargilléből. Midőn beléptem, 
2 revolvert szegzett felém s csak „éljen 1. Péter király“ kiáltásomra 
tévé azokat ismét az előtte álló asztalra.

Bemutatkoztam s midőn megtudta, hogy debreczeni ember vagyok, 
örömmel borult nyakamba s kérdezte, megszünt-e már a sertés vész, 
pályázik-e bátor Derbeczeni a szerb királyi trónra s.ott tanyáznak-e még 
a csavargók a Gerébv-bolt előtt ? Aztán elbeszélte, hogy lakott ő 
nállunk, amidőn zöld paprikát árult a Pá.ier boltja előtt s kijelentette, 
hogy örömmel áll rendelkezésemre. 0 is óhajtja, hogy az irigy világ 
már egyszer az igazat hadd tudja meg e nemzeti hőstett felől.

— Szabad lesz közelebbi hiteles adatokat kérni a hőstettről 
ezredes úr? kérdem én.

— Oh kérem, a legnagyobb örömmel!
— Milyen benyomást tett önre a királyi pár ?
— Mondhatom, hogy a sötétség daczára mély benyomást (mert 

a legmélyebb negligében voltak) s azt hiszem, hogy tőreink is mély 
benyomást tettek rájuk.

íi mii isita
A nagyérdemű közönség szives tudomására hozzuk, hogy a nagy 
eredői kávéházat és czukrászdát megnyitottuk.

kiérneth «András és cTársa.J
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_ 5 az első kopogtatásra bebocsátották önöket ?
_ Hocrvne ! Alig sütöttünk el 20 dinamit-patront. rögtön kinyílt 

az ajtó s Drága elkezdte énekelni: „Gyere be rózsám gyere be», ha

mi be is mentünk.
— És mindjárt lőttek ?
_ Deho-n- kezet csókoltunk a szép királynénak s átadtunk neki 

egy remek csokrot, csupa szerb tövisből, majd midőn láttuk, hogy 
ő felsége mflyen roszul néz ki. megkértük, hagyna itt a tront s az 
országot s menne el üdülni valahová.

' _ Es mit szólt erre ő felsége ?
_ Azt mondta, hogv keveselli az útiköltséget és rákezdte éne­

kelni ■ „Elmennék én. de nem tudom hová». Erre Zsivánovics trelasan
oda szóll: Eredi a keresztanyád.......... serre egy „Bob csemegét
dobott tréfásan a királvhoz. mire kezdetét vette egy ártatlan kontetuzes 
imitált manlicher csokoládé-golyókkal, mire ő felsége megijedt, kitatotta 
ijedtében a száját, amelybe véletlenül bepottyant egy ilyen kis csoko- 
ládé-volvó, amelytől hiába szorítottuk 6-an is a nyakat es hiaba vertük 
kardunkkal is hátba, megfulladt szegényke. Ezt látva a királyné,

felkiáltott: ............. , ... . . ;
_ nEzt nem érem túl“ s elájult. Mi erre dörzsölni kezdtük, jeget i

raktunk rá mázsa számra, felvágtuk ereit, de hasztalan. A sok jégtől 
meghűlt, meghalt. Ennyi volt az egész. Szomorúan végződött ártatlan 

nyári mulatság.
_ 5 mi volt a király utolsó szava ?
_ Sem volt utolsó szava soha sem. az mindig a királynéé volt.
— 5 mit mondott a királyné?
— Kíméljenek engem gyenge nőt!
— Ah 1 Ez kissé erős fantáziára mutat.
— Mi is annak találtuk s épen ezért erősen is megadtuk rá a 

választ. Miután trónörökösnek nem adott életet, semmi ok sem volt 
rá, hogy mi teljesítsük kérését.

_ 5 miért lőtték agyon a királyné fivérét ?
Mert ők maguk kérték, azon indokolással, hogy nem tudják 

túl élni testvérük halálát. Mi csak bajtársi kötelességet teljesítettünk, 
midőn óhajiknak eleget tettünk.

— S miért lőtték le a 2 minisztert ?
— Az semmi, bagatell. Csak egy7 kis tévedés volt a személyben.
_ 5 mit gondol, milyen következményei lesznek ezen családi

drámának?
— Nemzetem hálája, az uj király kegyes elismerése!
— Na meg az a kis pénz, amit Drága hátra hagyott. Ugv-e .
_ Hát csak nem gondolja, hogy potyára csináltuk a történelmet.

Ingyen királyokat sem végeznek ki. dó napot.
— Alá’szolgáija. Viszontlátásra az uj dráma előadásánál.

Dal a vörös kocsiról.
Ezután már úgy lesz, ha hinni lehet,
Nem kapsz, ha adós vagy intő-levelet,
Bíróhoz, törvénybe senki sem ezitál 
Csak lakásod előtt a kocsi megáll.

A kocsiban két ló, szürke vagy deres,
De nem az itt a fő, fő az, hogy veres,
S hogy lakásod előtt addig ott marad 
Mig fizetsz, vagy búdban felkötöd magad

y-

Naiv
Asszony (új szobalányához): Nálam bizonyára jól 

fogja magát érezni, kevés a teendője és vendégeket sem 
fogadok...

Szobaleány (közbe vágj: „Oh én végettem ne zseni- 
rozza magát a nagysága, a fiata’ embereket én is szívesen 
látom!“

Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

Juli - Még ijen csuíságos malőr nem esett meg velem, 
mijóta a fejemet a fülem közt hordom, mint a mijen a
múlt héten. , . , „

Lidi: Szinte képzelem előre, hogy micsoda nagy hun
ezutság lehetett. .

Juli: Hát úgy vót a, hogy ott sétálunk a Gyurival
szipen karöltve, tudod ojan takarosán ki vót rántva akár­
csak vadont újonnan most ugrott von ki a katujahul, hat 
eczer csak szembe jön Peti, de mán én messziről észre­
vettem, hogy a Peti nagyon íikszéroza Gyurit, de ászt is 
sejditettein, hogy a Gyuri is készülődik valamire, mert a 
mint a Peti égisz közeibe jött, hát hirtelen kikapta a szi­
vart a szájáhul, oszt úgy égisz vilctlenül készakaiva végig 
serczentette a Peti csizmaszárát, valami akkurátosan eltre- 
felve, igen de abba a minutomba szeginy Gyuri a roletá- 
hoz vágódott, hogy ászt hittem, hogy a mendörgős ménkű 
istennyila csapott le a hótajtoha, mert ojat puffant, a s/.e- 
ginv lelkem, és csak annyit tudott kiejteni, hogy nvekk.

Tudod Lidi, én meg az ájuláshoz vótam közel, oszt 
hirtelenéhen ijjettembe a félliter cseresznyét, ami a zsebbe- 
limbe vót belekötve, tanáltam a vitéz ur felihez ereszteni. 
Lett is aután rögtön ojan ramazuri. hogy a félpiac/, majd 
ösaze marakodott, az egyik risze iszonyúan kezdett röhögni.

I az. egyik Petit biztatta, hogy: „Üssed Peti 1“ a másik meg 
Gyurit heczczelte, „Ne hadd magad Gyurka!“ a harmadik 
meg nekem szólott: „Ereszd a haját, csak a kipit Julcsa!"

A mint oszt mán egv félóráig javában markolászták 
I egymás gégéjét, oda lépett két lendór, oszt aszotigya nékik, 

„Élig legyen mán a harátkozáshúl“, oszt az egyik Petit, a 
másik meg a Gyurit toszitotta mejbe, de ojan barátságosan, 
hogy rögtön eleresztettík egymás torkát.

Lidi: Hanem a te ünneplő cziferblattod is valami fur­
csán bejbe van hagyva, úgy nízci most is, mintha kalota­
szegi varrottast próbálták vóna a kípeden hímezni.

Juli: E még semmi, mert ilyenbe hozzá van a szokva, 
nem először, de nem is utoljára esik e meg vélem, hanem 

: azután következett még csak a cziírája a nótának. Mert a 
mint a lendőrök szíjjel választották Gvuriékat, hát a Peti 
megérezte a sáfrány illatot, oszt nagy vitézül diszkóit 
onnét, minket oszt nagy grandeszával szipsígesen bekisirtek 
a bűnügyi osztályhoz, híjába vót minden szállodásunk. Ott 
oszt se szó, se beszíd, rögtön kimonta a fogalmazó ur a 
szeníencziát, hogy hát: „Utczai botrányért két-két nap dutyi

Uj kelmefestő és vegytisztító intézet nyílt
meg márczius hó 1-én. Batthányi-utcza 2. sz.a. Szabó Emma önagysága házában. Festésre elvállalunk mindenféle női, férfi és 
gyermekruhakat, függönyök, sőt bútorszövetek is. A ruhák egeszben festetnek, csak a mintázással vagy átalakításra szánt 
ruhák fejtetnek el. Rendkívül szolid árak! Gyors fel- z—x ry t ■ m Á t—> r~y a e,
dolgozás! Műhely: Var-u. 7. Számos látogatást kér: L/iú d. 6S J. «yj»
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a stróf“. Engemet a női szakaszba, Gyurit meg a férfi 1 
osztályba csukták, csupa részvétből.

Lidi: Ájnye, még e vöt csak furcsa dolog! Na de leg­
alább ki aluthattad magad érvinyesen vagy két hétre!

Juli: Ne izéj mán Náni! Legyél benn eczczer te is, 
majd megtudod, hogy, hogy esik a pihenés azon a disznó j 
keminy fapricscsen, azután altul a teménytelen sok fíregtül 
meg hogy tuczcz alunni, a fél városban nincs annyi, 
mint ottan.

Hanem azt a szígyent, ami ott irt, ászt hittem, hogy 
nem bírom kiállani. Az iczczaka csak eltőtt vóna valahogy, 
hanem másnap délben bejött a hajdú káplár a nőszakaszba, 
oszt bekiát nagy hangon: „Hölgyek, aló kifele a cseberbe 
párossával a kútra vízért!“ aut bekiátott a férfi osztájba is: 
„Hé urak, urfiak, opré csak vízért!“

Az udvaron oszt colonyba állítottak fel bennünket, 
elől a hölgyek, hátul a férfiak, oszt kettesével meg egy-egy 
cseberrel, kifele kommandiroztak a szentanna-utczai kúthoz.

Csak azírt esdekeltem magamba, hogy az ördög valami 
ismerőst ne hozzík legalább addig az utczára, mig ott 
leszünk, le is húztam a szememre a keszkenőmet, hogy 
csak a szemem látszott ki alóla.

Lidi: Én is úgy vótam vele, mikor benkosztos vótam 
14 napig, de harmadik nap mán fel se vettem, tudod hamar 
bele szokik abba az ember, sőt alig vártam, hogy a kútra 
vezényeljenek, égisz mulacscság vöt.

Juli: Majd elbeszélem máskor a íojtatását, de most 
nem írek rá, mert pöszmétéért kell menni a kertbe. Csó- 
koltatlak.... Szerbusz.

Szemismeret.
-Szemnek árt a sok olvasás !“
— Mondják; — tud’j a Mindenható : 
Női szemnek jobban árt, ha 
Abból sok kiolvasható !

Lélekjelenlét.
„Tegnap este a hadnagyival szintén itt csónakáztunk 

s képzeld, megölelt és megcsókolt.“
„Milyen könnyen egyensúlyt veszthettetek volna pedig!“ 
„De én meg tartottam lélekjelenlétemet és az egyik 

kezemmel tartottam a csolnakot!“

Vallomás.

A'<.rí

i m
Nő: „Nem titkolhatom el, hogy egyszer életemben

hibás lépést tettem!“ , . ,«
Férfi: „Nem baj, egy párszor en is ültem.__________

MIHALOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN, Főtér, 
===== a városházzal szemben. =====

J-túzóvonó Gábor,
kezdő fiskális argumentálásai a védbeszéd hevében.

Tekintetes kir. Törvényszék!
Hová tűntél el dicső lovagkor az 
idők nagy végtelenségében ?! —
Miért nem támadsz fel újra, hogy 
védő pallosodat s védtelen női- 
nem érdekében most is lecsapásra 
készen forgatnád rendithetlenül 
az orvul támadók feje fölött?!
Óh te elkorcsosult világ, te rom­
lást hozó czivilizáczió! miként 
tűrheted összefont karokkal, hogy 
egy védtelen nőt itélőszék elé 
hurczoljanak ? Igen, tekintetes kir.
Törvényszék! felforr bennem a 
vér, mikor a női egyenjogúság 
ily rettenetes eredményét kell ta­
pasztalnom, tajtékzik bennem az 
őseimtől öröklött lovagiasság, mi­
dőn ezt a szegény nőt a neki 
imputált rettenetes vádak súlyos 
terhe alatt roskadozni látom! De ne félj te árva lélek, ben­
nem még él a dicső lovagkor eszményének pislogó zsa­
rátnoka, mely világot fog vetni a te ártatlanságodra!!

Tekintetes kir. Törvényszék! Vétkes bukással vádol­
ta! ik védenczem Weisz Zefi kalap- és női-divatáru üzlet 
tulajdonos, holott a mit ő cselekedett, az nem bűn, hanem 
egy szomorú szerencsétlenség, melynek súlyos következ­
ményét még sok-sok időn keresztül hurczolhatja. Tőrbe 
csalták a gonosz lelkek s megingott alatta a talaj, majd 
pedig megfosztották attól is, amit szüleitől érintetlenül 
örökölt. — Már 9 hónappal ezelőtt a bukás szélén állott, 
folyton növekedett a teher, mig végre bekövetkezett az 
előrelátható katasztrófa: őt is beírták a bukottak közzé. — 
Nem csalt meg senkit, őt csalta meg mindenki s ez okozta 
szerencsétlen szomorú bukását. Elveszítette becsületes nevét, 
de én meg vagyok róla győződve, hogy lesz ő belőle még 
„jó firma1' is!

Ilyen körülmények között ne törjünk felette pálczát, 
tek. kir. Törvényszék, mert ne feledjük, hogy megeshetik 
ez a legjobb családok gyermekein is. Kérem védenczem 
felmentését.

Tekintetes kir. Törvényszék! Nagy Verbőczy István, 
jó Csemegi Károly, keljetek fel sötét sírotokból s hintsetek 
világosságot a jogi tudmányra, mert istenucscse romba dől 
minden alkotásotok! —Megfoghatatlan az a könnyelműség, 
a mit a t. kir. Ügyész úr a vádemelés körül tanúsít, külö­
nösen pedig a jelen esetben, midőn magánokirat hamisí­
tással vádolja Giró Tamás védenczemet, azért, mert 15 drb 
váltóról magát letörölte. A bűnnek legkisebb csirája sem 
fedezhető M ebben a cselekményben, tek. kir. Törvényszék, 
mert tudjuk védenczemről, hogy ő már 24 éves kora óta 
folytonosan „váltó-lázban“ szenved s a láz okozta izzadás- 
tól nem tud másként menekülni, mint hogy magát néha 
néha töröigeti. Ez alapon kérem védenczem felmentését!!!!

Felvilágosodott.
Úrnő: „Hallja Mari, hányszor mondtam már magának, 

hogy a terítésnél mindég jobbra tegye az evőeszközt és a 
felszolgálásnál balról adja a tálat és maga mindég meg­
megfordítva teszi!“

Szobaleány: „Óh nagysága, ne legyen olyan babonás!“

Ajánlja teljesen fénnncntes s kiváló jóhatásu „Molitergin“ arcz- s kézbőr finomító 
szépítő szerét, mély folyadék amily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a
vaselin s glycerinnel, hatásra nézve jóval felülmúlja. Hatása gyors és
biztos! A szélkifujta arczot vagy kezet a legrövidebbelő alatt fehérré, pu- 
hává s üdévé teszi s ponder alá is igen használható. Mint bőrápolószer páratlan,
~~ ----------Egy üveg »MOnTERGIX“ ára 1 korona. --------
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Magyarázás közben.
A vallást magyarázza a tanító, beszél a kis nebulók­

nak, Isten véghetetlen jóságáról, szeretetéről, hogy minden 
jó 0 tőle jön, minden az 0 adománya, minden az égből 
a szerető jó Atyától származik.

Jancsi, egy íöldmivelő fia, erre feláll s azt kérdezi a 
tanító úrtól:

„Hát a burgonya is az égből jön ? Hiszen az a föld­
ben van!“

vVX’'fix x
Wi? " vd -

'V

4--S

c.

-AzFVTx ,1
■n

Sí Ti

Hol a két leányzó ? (Tessék megkeresni.)

Párbeszéd.
Fenség: ..úgy látom, hogy az önök városában nincs 

egy szobor sem. Nem született igy egy hires ember sem ?“
PaI rroem OC t oe • F rl rí * rr Arr xx 1- -  ! í t . .Polgármester: „Eddig még nem. hanem ha fenséged 

óhajtja ..!“

Elővigyázó.
Útonálló : (Egy hölgynek elveszi a gyűrűjét s a saját 

ujjara huzza.) De ne ám, hogy menyasszonyomnak kép­
zelje magát.

Aggszüz. Ön azt kérdi, hogy állhat bosszút az egész férfi- 
nemen ? írjon kérem szakácskönyvet fiatal menyecskék számára.

Loute. Rosszul megy a dolga ? nincsen pénze ? Tudja mit, 
csapja zálogba azt a fátyolt, amit a múltjára vetett. Vagy Írjon ke­
gyed is szakácskönyvet. ,

Sporthölgy. Bizony egy nőnek 150 kilót felemelni derék dolog, 
hát még egy 150 kilós grófot, akinek egy millió nehezedik a tárczá-
jára ! Az a kunszt.

Hegedűs. Ön panaszkodik, hogy nem tud hegedűjén tiszta 
hangokat fogni. Nem csoda, piszkos nagyon a keze s bemocskolja a 
tiszta hangot. Ajánljuk mossa meg jól a kezét és — ne hegedüljön.

Nemes. Ön azt kérdi be lehet-e oltani a családfát? Hogyne! 
Be is oltják, csak hogy — vadszemmel ; továbbá azt is kérdezi, mire 
való is a családfa tulajdonképen. Megsúgjuk, hogy a korcs-utódok 
meghúzódhassanak annak árnyékában !

Emmuska. Önnek az ideálja csak magasra törő férfi lehet! 
Akkor keressen magának egy hadnagyot a léghajózási osztálynál, az 
elég magasra törő férfiú.

Kártyás. Ön azt kérdezi: mit őríz a kuoni pásztor ? Hát a 
bankot, meg az arany hornyukat. Kis bornyú.

Gyopár. Becses küldeményét köszönjük.
Kriticus. Becses küldeményét nem köszönjük.
J—y. A költőt üdvözli a költő, a kit homlokon csókolt a csicso- 

gói múzsa. Csak folytasd !
F. L. tanár Sz—ó. Az ígéret csak ígeret marad ?
Gr. sz. F—ez. 5z -ó. A fenti kérdés Önnek is szól.
Bandakandarab billikom gyáros Szoboszló. Csődöt tetszett 

mondani kandarab úr?
Szószátyár. Hogy mi a külömbség a lelánczolt bika meg a 

fiatal talmudista közt? Az egyik rab bika, a másik rabbika. Óh Samu, 
Samu 1 Te vaczak gyerek. Hát kihalt minden szégyenérzeted ?

Sz. J. Miskoicz. Küldeményét várjuk !

Egy állatseregletes, kinek felesége szintén állatsereg­
lettel bírt, egy faluban összetalálkozván feleségével, plaká­
tokon a következőket hirdette:

„Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, 
hogy feleségemmel egyesülvén, állatseregletem tetemesen 
megszaporodott-“

tArverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 1505/3/1903 számú vég­

zőse folytán közhírré tétdtik, miszerint Horváth Sándor budapesti 
bejelentett kereskedő részére Szabó István debreczeni lakostól 00 
korona 30 fillér tőke, ennek 1902. évi márczius hó 9-ik napjától szá- 
mitandó 5 százalékos kamatai és eddig összesen 46 kor. 64 fillér

tcienin uívzun, o-r. számú naz
nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz- 
fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fo

Debreczen 1903. évi június hó 15-én.
fognak adatni.

Török Péter.
bírói kiküldött.

Zóna reggeli a Fróhner-etteremben. Folyton frissen csa­
polt sör és zónareggeli, gazdag étlap szerint kapható a Frohner- 
szálloda csinosan berendezett udvarhelviségében.

Michelstädter
czipfiraktära Piacz-ntcia 40. sz. a Hungáriával

szemben.

ÉÜÜf
tavaszi czipő kü­

lönlegességek 
nagy raktára.

ÚJDONSÁGOK
Xoi- ésgyermekfeloltőkben, nap- és esernyőkben, selyem-, gyapju- 
As mosobluzokban, óvók és nyakdiszekben, kosztümök és zsupo- 

™' Dókban. Szolid szabott árakban beszerezhetők

DARVAS TESTVÉREKNÉL,
----- -* Főtér, a Hungária kávéház mellett. •—

/ •«.* - %
' ->f .•/.

... HWW....nkssB3sbbB&«8bM.

/-•'* !•. -.

\\.y VwVA AX ' x 'A; X .. x.\ \ X
Xx Xvx'vvxx XV< x x - . .'.X:



'

26 szám. karikás.

“

: .h £ ^

° &cn 2 ^ü ~ cß5 4 , M -2cW*
f í-r.x

..............................****** ■ ■ ■ t-r-—r ~*****<*» niixriri»riiinui/u
Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX ) 
díjmentesen megvizsgáltatni. ■“- — — — — — — -
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,, AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET [Destillerie] CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest mellett, ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNACJÁT,
mel\ franczia módszer szerint készéit és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

palaczk 5 korona,1, palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 % engedmény.
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán. Deutsch Lajos, Félegyházi János, Geréby Fülöp Utódai, Komlóssy 

Lajos, Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolá ban) az alant említett intézetben (Win IX.)
~ ^ Ä — díjmentesen megvizsgáltatni.

őrzése 1
alatt áll. 1

>

;

ui -

:

f :
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!! Legolcsóbban!!
lehet vásárolni mindennemű női és férfi fehérne­
műeket, kész szövet és karton aljakat, (divatosan 
készítve) kötők, fűzők, harisnyák, ernyők, szövet 

karton, kanavász-vásznak, stb.

a „Kendő-királyné“ nál
Debreczen, Dégenfeld-tér. (Kenyér-piacz.)

női blouz 70 krtól, karton aljak 1 jrt 60 krtól.
Stein László.Tisztelettel:

Uj szálloüa fcbteczoba. 22KSÄ868&8:
kus Jenő vendéglős modern szállodává alakította át. Az uj szállodát, 
a mely Ízléses berendezésével mindenkit meglep, ..Központi szálloda- 
czimen május hó 31-ével adta át a forgalomnak. Márkus Jenő neve 
garanczia arra, hogy az uj szállodában a közönség olcsó szobákhoz 
pontos és előzékeny kiszolgáláshoz jut.

Debreczeni Első temetkezési Egylet mint helyi 
érdekű kul-

tur intézmény legközvetlenebb és legevidensebb czélja az, hogy sze­
génysorán családokat egyes tagjaik elhalálozása esetén segély­
ben részesítsen. — Tagjai közzül az eddig elhalt 13 halott után 
fizetett ki dijakat. Számos elösmerő levelek s köszönő nyilatkozatok 
tanúskodnak egyletünk czélszerű s üdvös voltáról. Tagok mindez- 
ideig vétetnek fel. Beiratkozás a pénztárban Főtér Á arjassy Gyula 
kosárkötő üzletében Arany-Bika kávéházzal szemben.

Valamint Vórtessy János egyleti előjáró s pénz beszedőnél.
Felvilágosításokat nyújt Dr. Király Péter ügyész s igazgató 

Piacz-utcza 46 sz. a ügyvédi irodáján, továbbá Iklódy János igaz­
gató Csapó-u malomköz 3. sz. a. hol beiratkozások is eszközöltetnek, 
újonnan belépők a már elhaltak után halotti dijat nem kötelesek 
fizetni. 

regi szer.
(melynek egy családnál sem szabadna hiányozni) a mindenki által 
ismert s kitűnő hatásúnak tartott Hess Ernő-féle ............

EUCALYPTUS,
mely vegytiszta, 12 év óta egyenesen Ausztráliából inportált termé­
szetes olaj. Ausztriában, Magyarhonban s Németországban törvénye­
sen védve. Egy üveg ára csak 1 kor. 50 fillér, mely olcsó ár 
lehetővé teszi annak beszerzését mindenkire nézve, hogy egészségét 
megőrizhesse s a betegségtől megvédhesse. Több mint 1500 
koszono es dicsérő levél oly meggyógyulástól, kik izületi 
csuzban, hat, mell vagy nyakfájásban, nehézlégzésben, nátha, 
fejfájás, belső szerek betegségeiben, bőrbajokban szenvedtek 
vagy régi, enyhe sebeik voltak s akik ezen elismerő iratokat önkényt 
küldtek be. Senki se mulaszsza el meghozatni ama kitűnő könyvet 
melyben az Eucalyptus készítmény pontosan be van Írva s hoo-v 
ezen készítmény minő hatásosan alkalmazható fenti betegségekben. 
Az érdeklődőknek és ezen könyvet díjtalanul küldöm, hogy 
meggyőződhessék arról, minő sok beteg gvógvkezeltetet ezen szerrel 
Klingenthal i. Sa.

Ernst Hess.
az Eucalyptus szállítója.

Debreczenben kapható : Mihalovits J. Tóth Béla és Szilcz Fe­
rencz urak gyógyszertárában.

Gazdálkodók figyelmébe !
Van szerencsém a n. é. gazdaközönség b. figyelmét felhívni 

a már 80 év óta fennálló
követitő irodámra,

hol kitűnő bizonyítványokkal ellátott gépészek, fűtök vannak elő­
jegyezve és azonnal szerződtethetek, úgyszintén a gazdaságban 
szükséges másnemű személyzettel is szolgálhatok.

Teljes tisztelettel :
TÚRÁI FARKAS

közvetítő és tudakozó-intézet tulajdonos,
DEBRECZEN, Miklós-u. 8.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

■ KOMÁROMI AU UH
hangszerkészítő műtermét, Főtér 41. sz. 1 emelet, a főtőzsdével szemben,

rértmiodévihTótáuls czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás
vállal tátik. Tessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol 
már vett, nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer is a 
legtökéletesebb szakér- hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle
telemmel eszközlük. fcvllyVl d javítását is felelősség mellett készítek a leg­

nagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer hangolást elfogadok.
=== Régi hangszert részek vágg becserélek h==

m*r. ■ •
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Alapittatott:
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott: 

1828-ban.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
Pjj^H ÉR(’ZÖXTŐI)E ÉS HÍJTFÉRÖ-VÁLLALAT H| 

DEBREl'ZEX, SMONFFT-UTCZA 15. SZ.
Ajánlja saját készitményű

kútszivattyúit 3 évi jótállással.
Jó vizű Rátáit fiirftsát helyben és vidéken gryorsan és 
§ $ $ a legjntányosabban. jótállással eszhözöl. fff

Hatóságilag engedélyezett

üzlctfeloszlatási végeladás!!!!
ÉRTESÍTÉS. Más vállalkozás miatt kézmü-, vászon-, rö­

vidáru kereskedésemet feloszlatom. Az összes raktáron levő árukat,
feltűnő olcsó végkiárulási árakon boesájtom a tisztelt 
vásárló közönség rendelkezésére.

■RAz üzletfelszereles eladó. H|
Kiváló tisztelettel

Máyering Gyula Piacz-utcza.

A közelgő fürdőidény alkalmával
leszállított áron ajánljuk
kézi táska, úti láda. kosár mindennemű ntczási czikkeinket. Valódi 
angol nyergek és lovagló szerek, china-ezüst aruk, alkalmi ajánde- 
dékok. pénz és szivartárczák, müiparáruk, férfidivat czikkekböl 
álló nagy raktárunkat ajánljuk a n. é. közönség becses pártfogásába. 

— Kiváló tisztelettel
SZENT KIRÁLYI TIVADAR UTÓDAI

Debreczen, Városház-épület.

KOHN E, EMIL butorraktára
{Debreczen, Jzéchenyi-uicza /-so szám.

Donorán és Somossy czéggel szemben.
Háló-, ebédlő- és stilon teljes berendezések a legegv 

szerübbtől a legdíszesebb kivitelig.

Artézi és szivattyús kutak furrását APRÓ HIRDETÉSEK.
I>jja 10 szóig; 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

községek, gyárak, gazdaságok és magánosok részére, valamint 
saját készitményű szivattyúk előállítására és javítására jutányos 

f eltételek mellett ajánlkozik:

1 alvása H AT VAN-UTCZ A
31-ik szám.

GURÖ LÖRÍNCZ
kátfurrómester és vállalkozó, ki 19 év lefolyása alatt 270-nvl több 
sikerült fúrt kiitat létesített. Xlegrreudelések ezimemre. Debreczen 

Varga-ntcza 20. sz. intézendök.

popper Dáviöné oki. szülésznő 
3 szoba és mellékhelyiségekből álló úri lakás S1
és jóvizű kút) aug. 1-től kiadó. Értekezhetni Miklós-utcza 1. szám 
(emelet) a háztulajdonossal.

paplanokat és matráczokat ^szebl^kivíte^n
Debreczen, Kossuth-utcza 22.

árban készít Matolcsi Lajos

Kaionakeztyűk tisztítását !„£;™
árért elvállalom. Péterfia-utczaKitűnő minőségű

PlMSZEÄ (koksz) ^ legjobb kivitelű fényképek
fűtésre és műhelyek számára. Továbbá KÁTRÁNY épület­

fák, zsindely és deszkatetők, szőlőkarók bevonására.

olcsó áron

Harth G. műtermében, Deb­
reczen Piacz-u.3 j. készülnek.

pürőő Saisonra ?™mLaD0,k választékban Mihály Sámuel
mellett. papirkereskedésében főtér, Eriiké ' kávébáz

Kapható Debreczen sz. b. város légszeszgyárában.

Üzlet átvétel.

Márton Gvuia chv,d ef ruvidaru üzletében a Bika szállodaf : UlS mellett kaphatók. Hazai gyártmúnxű kitűnő ruin
es hajkefék, bajusz es fogkefék, hajápoló és festőszerek, arczbőrt 
iinomito Marton-féle ibolya-créme és Mignon rizspor 1 korona.

létiszekr én vekben ? le"Íobb minőséget a legnagyobb raktárt HUJ mviu Lám Sándornál találhatjuk.

Csinos bútorozott szoba aí^sk,a;ló Pét,'rna",tcza 4-ik szám
_ Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy Í*ÍK7Pl'kpn>t1fD?lfK0fféif5 az 

Szechenyi-utezan a már 30 év óta fennálló Rosenfeld S. bádogos • tiRKÜOSEgEü CZl
11 7mtnt 1 . Ai*nrwl -7 c-, c-,. .1 ../vt.íllt ------ 1 ...   _ . i .. . - — — - - - — ... —  üzletét berendezéssel együtt megvásároltam s azt korszerűen újon­
nan felszerelve saját nevem alatt tovább vezetem. Készítek horgany

diszmű munkákat
rajzszerinti kivitelben, orvosi műszereket, és különleges tárgyakat 
Raktáron tartok fürdőkádakat, vizkeringő kályhával és ön fii tő für­
dőkádakat. Továbbá elvállalok épületmunkákat, kloset és házi tele-

Ä10 százalékkal olcsóbban mint bárhol!!
Kérem a n. é. közönség szives pártfogását kiváló tisztelettel

KÖVESS! JÓZSEF Széchenyi-u. I. sz.
Ujj onnan készült kölcsőnkádak kaphatók.

zunnal felvétetik Pálmaffyboz Debre 
ezen, Miklós-utcza 44.

Debreczen. Tavaszi uj 
donságok heti és bavJCohn germánnál IJatvan-u. 17.

részletekre legolcsóbban árusittatnak.

Qriisí választék kávékban Lindenfeld J. Jenő füszerüzletében 
viaudi Debreczen, Városház-utcza 2. szám.

Világhírű JVíartdl Cognac
kedésében, Városi bérpalota.

Debreczen és vidéke részére egye 
dűli főraktár : Váray József kere.1

MpűVéblrP kerestik k'ét nem fiókos üzleti állvány, egy — eg' 
jltfcyrtltll & 2 3 méter hosszú Czim a kiadóhivatalban"

Fpnvkpnlfprptplf "s allva,l.vnk a legszebb kivitelben és mindéi 
Ultn alakban kapható 10krtól lö írtig Mentze»Henrii 

újdonságok áruházában. Piacz és Szent-Anna-utcza sarkán.
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